[image: M:\CollegeED-Commun\8. COMMUNICATION\1. IDENTITE VISUELLE\4. LOGOS EXTERNES (UB + PARTENAIRES)\LOGOS PARTENAIRES\FRANCE 2030 (ex PIA3)\France2030-rouge-bleu.png][image: 2021_BlocMarque_RVB_GR_School]
Le dossier complet est à envoyer par mail au plus tard le 06/02/2026 à 23h59
Appel UBGRS Mobilité international / 
International Mobility – Winter 2026

Dossier de candidature
Application form


Application must be send by email by February 6, 2026, at 11:59pm
internationalisation.doctorat@u-bordeaux.fr
	
	INFORMATIONS GENERALES / GENERAL INFORMATION

	NOM
Last name
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Prénom
First name
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Nom de l’université / institution d’accueil
Name of the host University / Institution
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Pays de l’institution d’accueil
Country of the host institution
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Unité de recherche d’accueil
Host research unit
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Nom du Superviseur local
Name of the local supervisor
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Email superviseur local
Email local supervisor
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Date de début de mobilité
Starting date of the mobility
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer une date.
	Date de fin de mobilité
Ending date of mobility
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer une date.
	*Europe : Transport vers la destination 
Considered transportation towards destination
	☐Avion / Plane  ☐Train / Train  ☐Bus / Bus  ☐Voiture / Car




	Les dates indiquées doivent correspondre aux dates mentionnées dans la lettre d’invitation de l’institution d’accueil.

Nous sommes conscients que parfois les dates ne sont pas encore totalement fixées au moment du dépôt. Toutefois, nous vous demandons de bien veiller à ce que la durée totale de la mobilité reste la même entre la durée indiquée dans la candidature et le séjour effectué.

*Les trajets effectués strictement en train et/ou en bus ouvrent droit à un bonus transport. Si vous envisagez ces moyens de transport, merci de bien l’indiquer dès à présent dans ce dossier.

	The mobility period must be the same as mentioned by the host institution in the invitation letter.

We are aware that dates may not be completely set at the time of application. However, we ask you to ensure that the total duration of your mobility remains the same between the duration indicated in your application and the actual stay.


*Journeys made strictly by train and/or bus are eligible for a transport bonus. If you plan to use these means of transport, please indicate it here.











	
La candidature devra comporter les éléments suivants en français ou en anglais

Mandatory documents, in French or English

	
 Dossier de candidature / Application form

	
PIECES ANNEXES OBLIGATOIRES CONSTITUTIVES DU DOSSIER 
Mandatory supporting documents



 CV du candidat / CV of the candidate
	

 Lettre de soutien du directeur de thèse / Support letter of the thesis director 
	

 Lettre de soutien du responsable scientifique de la mobilité dans l’université partenaire précisant la période d’accueil 
Support invitation letter of the host supervisor in the partner university that specifies the mobility period



Graduate Research School
internationalisation.doctorat@u-bordeaux.fr
05 40 00 24 65 

CONTACT















	1. 

Partenariat / Partnership
Décrivez la destination d’accueil, sa performance dans la discipline à l’échelle internationale et préciser si pertinentes les actions déjà menées conjointement ou en cours avec votre unité de recherche. Cette partie permet de caractériser le contexte du projet, la nature du partenariat, s’il s’agit de poursuivre une collaboration déjà existante ou d’en amorcer une nouvelle.

Please describe the partner institution, its performance in the scientific area at the international level  and when relevant, specify former and current joint actions with your research unit. This part should specify the framework of the project, the nature of the partnership, the history of the partnership, the emergence of further cooperation. (1 page)

	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.






	2. Projet de mobilité / Mobility project
Préciser le contenu scientifique de la mobilité proposée, son objectif, le planning au regard des apports scientifiques de chaque partie, les résultats attendus et leur impact dans la poursuite du projet et si pertinent du partenariat. 

Specify the scientific content of the project, its objective(s), the schedule of the research activities considering the scientific expertise of each party, the expected results and impact for the continuity of the project and when relevant the partnership. (1 page)

	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.






	3. Lettre de motivation / Cover letter
Expliquer la plus-value apportée par votre projet de mobilité dans votre parcours doctoral et plus généralement comment cette mobilité s’inscrit dans votre projet de carrière.

Explain the added-valued of the mobility for your doctorate and how this mobility fits in your career plan. (1 page)

	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.






	4. Ressources complémentaires / Additional funding
Présentez ici les cofinancements / prises en charge envisagées (par les équipes / l’unité de recherche, candidatures auprès d’autres financeurs, etc…).

Please detail here other funding options (additional funding by the participating labs / research teams, applications to other funding programs, etc.).

	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
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